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Yo, entonces, te contaré un cuento en el que se cifrará, 
si Dios quiere, la salvación de todas las mujeres.





























¡Qué suaves, encantadoras, deliciosas, instructivas, interesantes 
y deleitables en su frescura son tus palabras!

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

































antigua promesa?”. Y los peces levantaron la cabeza, y 
cantaron a coro esta estrofa:

¡Si tú vuelves sobre tus pasos, nosotros te imitaremos! 

¡Si tú cumples tu juramento, nosotros cumpliremos el nuestro!

Pero si tú reniegas de tus compromisos, gritaremos de tal modo 

que nos resarciremos!

En este momento de su narración, Schehrazada vio 
aparecer la mañana, y se calló discretamente.

He llegado a saber, ¡oh rey afortunado!, que cuando los 
peces empezaron a hablar, la joven volcó la sartén con 
la varita, y salió por donde había entrado, cerrándose la 
pared de nuevo. Entonces el visir se levantó y dijo: “Es 
esta una cosa que verdaderamente no podría ocultar al 
rey”. Después se marchó en busca del rey y le refirió lo 
que había pasado en su presencia. Y mandó llamar al pes-
cador y le ordenó que volviera con cuatro peces iguales a 
los primeros, para lo cual le dió tres días de plazo. Pero el 
pescador marchó en seguida al estanque, y trajo inmedia-
tamente los cuatro peces. Entonces el rey dispuso que le 
dieran cuatrocientos dinares, y volviéndose hacia el visir, 

















¡Oh corazón mío! ¿Ha de durar mucho
 esta separación angustiosa?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

































¡Si la vierais, me disculparíais! Porque el mismo Alah 
cinceló esa joya con el licor de la vida!





























































Entonces le miré atentamente, y vi que era tan hermoso 
como la luna llena.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .





































Tras haberte escuchado durante estas mil y una noches, salgo con una 
alma intensamente cambiada, alegre e impregnada del gozo de vivir.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
















































